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陆良旅游“指南"

《陆良风物志》序

陆良是滇东重镇，它的名字早就为世人所熟悉，我也是属于

“熟悉”陆良名字的一个。在云南生活的近半个世纪中也曾经数

次到过这个县城，自以为很“了解”陆良，可是当我读了平建友

同志编著的《陆良风物志》后才发现自己和其他许多人一样，仅

仅知道“陆良”其名，而对于这块美丽富饶的地方实在是知道的

太少太少，甚至可以说基本上不了解。读完《陆良风物志》的稿

本后，使我增加了许多知识，用“获益匪浅”这句话一点也不

过分。

我之所以把《陆良风物志》说成是旅游陆良的“指南”，是

基于《辞海》解释“指南”所说的“常比喻正确的指导。亦用来

比喻辨别正确方向的依据”。去陆良旅游的人如果事先读读这本

小册子，你一定会满意而归。

平建友同志在这本《风物志》中真正是在“风物”二字上下

了功夫，他用细致、简洁、生动的笔墨向读者真实地记述了陆良

的壮丽河山、四季如春的气候、民族风情与方言、文物胜迹、文

化教育、历史人物、土特产、名木花卉、交通水利等等。真是上

至天文，下至地理，使读者的脑海中立即浮现出一幅清晰诱人的

图画。我读完本志稿后产生了一种压抑不住的心情，即在有生之

年驱车三百里，依据《风物志》的描述，按图索骥去陆良游览

一番。 ，I

．

． 1

；}，；ll●}●L～l●f
r■r



《陆良风物志》还可以给人们增加不少历史文化知识。其他

不论，就拿“爨”(cu6n)字来说，就有好些具有大专学历的人

不认识。更遑论一般群众!平建友同志在过去三十年中除辛勤执

教外，对“爨学”用功最勤，有专著专论多部名世，是省内外有

名望的“爨学”家。陆良是爨氏家族的发祥地，著名的《爨龙颜

碑》就在那里。当然，对“爨”字认识的人尚且如此少，了解爨

氏家族历史和两爨碑的人就更不必说了。《风物志》用比较通俗

的语言向读者介绍了爨氏家族的源流兴衰，剖析了《爨龙颜碑》

的历史与艺术价值。可使读者对公元三世纪至八世纪中叶的云南

历史有一个眉目。

读毕《陆良风物志》稿还有一种亲切感，原因有二：其一，

爨氏先祖曾“蝉蜕”于“河东安邑”——今山西省南部。我的祖

籍也在晋南(我绝无攀龙鳞附凤尾之意)。其二，陆良方言中有

不少与晋南方言相同，只是声调不同而已。略举数例：晋南人尤

其是临汾市所辖各县中的人也把太阳叫“日(热)头”、旋风叫

“旋窝风”、十二月叫“腊月”、中午叫“晌午”、牙龈叫“牙花

子”、睫毛叫“眼扎毛”、腋下叫“胳肢窝”等等。平建友同志

说，陆良汉族先祖大都是明代来自冀、鲁、豫、浙、川等省的军

人及其家眷。他们在南京柳树湾、高石坎两个地方集结后，先后

人滇屯戍。所以，今陆良汉族群众都说自己的祖籍在南京。而陆

良汉族方言不过是上述各省方言的融合而已。我要补充的是除上

述省份外还应加上山西省。因为我还听有人说过，他们的祖先来

自洪洞县的大槐树底下。原来，晋南有个洪洞县，县城有一处叫

“大槐树”的地方。如今大槐树早已不存，只有后来在原处栽的

一株小槐树，然而这个地方仍然叫“大槐树底下”，并且成为一

处名胜古迹，吸引着众多游客。这个传说与南京柳树湾、高石坎

的传说均属同样情景。据历史记载，明代初年山西省人口甚盛，

属于人口众多耕地稀少的省份。于是朝廷便把士兵和其家属集结

2



到洪洞县的大槐树底下，然后分派到地广人稀的边远地方屯戍。

云南即其一也。因此在陆良等地的汉族方言中至今仍保留有晋南

方言便不足为奇了。要进一步探讨这个问题，可能从《明实录·

云南部分》一书中找到一些证据。

《陆良风物志》即将出版，作者要我写篇序言，我不揣浅薄

写了上面一段话。平建友同志是陆良一中的特级教师，多才多

艺。据我所知他身体不大好，然而数十年来却笔耕不辍，取得了

丰硕成果。他那种对教学、学术研究坚韧不拔的精神，对家乡陆

良的深厚情感使我深受感动!记得有位古人说过这样的话：“最

难名世布衣诗。”但时代不同了，我相信《陆良风物志》出版后

一定可以使陆良县的名气更大，吸引众多的投资者和游客，而

(gl物志》这本小册子也能获得广大读者的赏识，两者相得益彰。

宁超①

2001年12月27日

于昆明

①宁超同志系原云南省地方志编纂委员会副主任、<云南省志)副总纂。
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